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برگزاری نمایشگاهی مشترک از پیکاسو و کالدر
بزرگداشتی برای پدربزرگان

۳۰ ســال پیش هنگامــی که الکســاندر روور، نوه  �
الکساندر کالدر، مجسمه ساز و برنارد روئیز  یکاسو، نوه 
پابلو پیکاســوی نقاش، نخســتین بار یکدیگر را در یک 
میهمانی شــام ملاقات کردند، اصلا از هم خوششــان 
نیامــد. روور با بازیگوشــی از آن شــب یــاد می کند و 
می گویــد: «در آن میهمانــی همه خــوب بودند جز 
برنارد! خیلی زود متوجه شــدیم کــه ما دو نفر آبمان 
در یک جوی نمی رود». روئیز هم با خنده ای او را تأیید 
می کند. اما حالا هر دو در یک نمایشــگاه مشــترک که 
در گالری رچ در نیویورک برگزار شــده اســت، جلوی 
آثــاری از پدربزرگانشــان ایســتاده اند. این نخســتین 
نمایشــگاه مشترک از این دو هنرمند فقید است و روور 
و روئیز پیکاســو آن را با هم برگــزار کرده اند. با وجود 
آغاز ناخوشــایند و سرد رابطه شان، در طول سال ها یخ 
این دو نفر باز شــد و هنگامی کــه صاحب گالری رچ 
(همسر روئیز پیکاسو) پیشنهاد یک نمایشگاه مشترک 
را از آثار کالدر و پیکاســو داد، بین این دو نوه دوســتی 
شــکل گرفت. الکساندر کالدر به آثار معلق، متحرک و 
ناپایدار مشهور اســت و پیکاسو را همه با نقاشی های 
کوبیســم می شناســند. روور و روئیز نیز درست مانند 
پدربزگانشــان در نگاه اول هیچ شباهتی به هم ندارند. 
روور فردی شــاد و پرانرژی است که لباس های رنگی 
می پوشــد و با هیجــان صحبت می کنــد، درحالی که 
و شــلوارهای  کــت  و  روئیزپیکاســو درون گراســت 
محافظه کارانه تر را می پســندد و آرام صحبت می کند. 
اما درســت هنگامی که درباره پدربزرگانشــان حرف 
می زنند، شباهت هایشان-درست مانند شباهت های دو 
هنرمند- به چشــم می آید. روور درحالی که به دو اثر 
اشــاره می کند که کنار هم قرار گرفته اند، می گوید: «در 
دو سال گذشته ما شباهت های عجیب و شگفت آوری 
میان خط کاری پدربزرگانمان پیدا کردیم». یکی از آنها 
اثری از پیکاسو است با نام پرتره مرد ریشدار (۱۹۶٤) که 
با خط های رنگی کشیده شده است. آن یکی مجسمه 
کوچک معلقی از کالدر که با همان رنگ های نقاشــی 
پیکاســو ساخته شده اســت. این دو اثر نقطه آغاز این 
نمایشگاه هم هستند. آن طور که برگزارکنندگان تعریف 
می کنند، زمانی که روئیزپیکاســو عکســی از نقاشی را 
برای روور می فرستد، او نیز تصویری از مجسمه را برای 
دوستش ارسال می کند که باعث پیدا شدن همانندی ها 
و این همکاری دوســاله می شود. این اثر و آثار دیگری 
که با هم جفت شــده اند، شــباهت های شگفت آوری 
را از نظــر گزینش رنگ و اســتفاده از خط و فرم برملا 
می کنند. اما برای روور و روئیز پیکاسو این شباهت های 
زیبایی شناختی بهانه ای بود برای یافتن همگونی های 
مفهومی که آثار پدربزرگانشــان را به هم شــبیه کرده 
بــود. روور: «این شــباهت های ظاهــری در آثار باعث 
شــد ما به دنبال گفتمان های مشــترک درباره این دو 
هنرمند برویم». روئیز پیکاسو: «ما نمی خواستیم فقط 
یک کار ســاده مثل جورکردن یک کــت با یک پیراهن 
باشد. به همین خاطر اســت که برگزاری این نمایشگاه 
دو ســال طول کشــید. ما یک روند طولانی پژوهش و 
کشف آثار را پشت سر گذاشتیم و تلاش کردیم به تمام 
زوایای آفرینش هنری پدربزرگانمان توجه کنیم».روور 
و روئیز پیکاسو از موقعیت ویژه ای برای بررسی دقیق 
آثــار این دو هنرمند بزرگ برخــوردار بودند. این دو که 
در دهه ۵۰ زندگی خود هســتند، تمام عمر خود را در 
کنار آثار بزرگ پدربزرگانشان سپری کرده اند، تجربه ای 
که هرکســی شانس به دســت آوردنش را ندارد. همه 
آثــاری که در گالری رچ به نمایش در آمده اند، متعلق 
به خانــواده هنرمندان یا بنیاد آنها هســتند. برخی از 
این آثار ســال ها بــر دیوارهای خانه ایــن دو بوده اند. 
روور: «مــا با این آثار بزرگ شــده ایم و هــر روز با آنها 
زندگی کرده ایم و حالا داریم این تجربه را با هم تقسیم 
می کنیم». روئیز پیکاســو افزود: «البته از مقایســه این 
دو، درباره خط کاری آنها چیزهای بیشتری فهمیدیم. 
هــم درباره شــباهت ها و هم تفاوت ها».در قســمتی 
از نمایشــگاه، طراحی آرلکویین ۱۹۱۸ از پیکاســو قرار 
دارد که فیگوری اســت که تمامــا از یک خط پرانرژی 
پیچ خورده آفریده شــده. مجســمه ۱۹۲۹ کالدر با نام 
آکروبات که فیگوری ساخته شده از یک سیم تنهاست، 
نیز در همان جا گذاشته شده است. این دو اثر از علاقه 
شــدید هر دو هنرمند به شکســتن فیگور تا رسیدن به 
عناصر ساده تشکیل دهنده و همچنین به تصویر کشیدن 
حرکت، پرده بــر می دارند. اما این تفاوت در برخورد با 
موضوع است که درباره هر دو هنرمند داستانی جالب 
را بیان می کند. روور درباره اثری از ســری دلقک های 
پیکاســو می گوید: «پیکاســو این اثر را در ۱۹۶۳ زمانی 
که نوه اش چهار ســاله بود، به او هدیه کرد. اما وقتی 
خانواده اش نقاشــی را در اتــاق او آویزان کردند، بچه 
آن قدر ترسید که مجبور شدند آن را از اتاق بیرون ببرند. 
این اثر مهمی نیســت، اما برای ما دری دیگر را بر روی 
شباهت های کالدر و پیکاسو گشود و فهمیدیم آثار هر 
دوی آنها آمیخته با ترس و گیجی است».روور سپس 
به مجسمه ای بزرگ و معلق از کالدر اشاره می کند که 
هم اندازه یک انسان خمیده است. مجسمه زیر تابلوی 

دلقک پیکاسو روی زمین قرار داده شده است. 

بوم و رنگ

محسن سیف درگذشت

شــرق: محســن ســیف، منتقد قدیمی سینما،  �
درگذشــت. این منتقد به دلیل ابتلا به سرطان روز 
گذشته در بیمارستان رسول اکرم (ص) دار فانی را 
وداع گفت. محســن سیف در سال ۱۳۳۱ در تهران 
به دنیا آمد. او تحصیل کرده رشته کارشناسی ارشد 
نــگارش  بــود.  ارتباطــات  و  اجتماعــی  علــوم 
چندین عنوان کتاب شــعر و قصه بــرای کودکان، 
مجموعه داستان، رمان، فرهنگ سینمایی، الفبای 
فیلم نامه نویسی و... از جمله تألیفات این نویسنده 
فقید است.سیف، نقدنویسی سینما را از اواخر دهه  
۴۰ در مجلاتی مانند «فردوسی» و «ستاره سینما» 
آغاز کرد. او در دو دهه  گذشته نیز با مجلاتی مانند 
«فیلم»، «گزارش فیلم»، «دنیای تصویر»، «صنعت 
سینما» و «جهان ســینما» همکاری داشت.ضمنا 
این منتقد ســینما بــا روزنامه «شــرق» همکاری 
داشــت و مطالب او، درج شــده در ویژه نامه های 
ســینمایی «شــرق»، همچنان خواندنی است.قرار 
اســت پیکر مرحوم ســیف در قطعــه هنرمندان 
بهشت زهرا(س) به خاک ســپرده شود، اما زمان 
خاک ســپاری متعاقبا اعلام خواهد شــد. روزنامه 
«شــرق» این ضایعه دردناک را به خانواده محترم 
ســیف،  اهالی رسانه و جامعه ســینمایی تسلیت 

می گوید. روحش شاد، یادش گرامی. 

لوموند، پناهی و فرهادی را
۲ نماینده سینمای ایران نامید

شرق: لومونــد، نشــریه بنام فرانســوی، از اصغر  �
فرهادی و جعفر پناهی به عنوان نمایندگان سینمای 
ایران نام برد. این نشــریه در تازه ترین شماره خود، دو 
صفحه کامل به دو ســینماگر ایرانی اختصاص داده 
که عنوان آن «از جعفر پناهی تا اصغر فرهادی، یک 
جلوه در دو نگاه» است. به گزارش ایلنا، این روزنامه 
می نویســد. هر دو کارگــردان خرس طلایــی برلین 
را دریافــت کرده اند و امروز هــر دو روی دیوارهای 
پاریس حضور دارند؛ پناهی با نمایش مجموعه آثار 
و نمایشــگاه عکس در پمپیدو و فرهادی به مناسبت 
نمایــش فیلم «فروشــنده» که در کــن هم نمایش 
داده شــد و جایزه بهترین فیلم نامه و بهترین بازیگر 
مرد را دریافت کرد.در ادامه این مطلب آمده اســت: 
پس از مرگ عباس کیارســتمی، خواه ناخواه این دو 
نماینده سینمای کشورشان در فضای سینمای جهان 
هســتند، اما این دو با وجــود تفاوت های عمده ای با 
یکدیگر پرچمدار این سینما هستند. فیلم «فروشنده» 
به عنــوان نماینده ســینمای ایران به کمیته اســکار 
معرفی شده اســت. «فروشنده» در ایران یک میلیون 
و ۲۰۰هــزار نفر بیننــده فقط در ســینماهای تهران 
داشته است.پناهی نیز با وجود برخی محدودیت ها، 
به موفقیت های زیادی دست یافته است. تضادها و 
تشــابهات وضعیت این دو فیلم ساز بیانگر وضعیت 
اســتثنایی سرزمین حاصلخیز ســینمای ایران بعد از 

پیروزی انقلاب اسلامی است.

«مات» برنده «جایزه کیارستمی» 
جشنواره سائوپائولو

شرق: نخستین جایزه ویژه هیأت داوران چهلمین  �
جشنواره بین المللی فیلم سائوپائولو، با عنوان جایزه 
کیارســتمی، به فیلم «مات»، ســاخته صبا کاظمی 
رســید. «مــات»، در اولیــن حضــور بین المللی اش 
توانســت جایزه ویژه هیأت داوران را از آن خود کند. 
این جایزه که به نام کیارستمی نام گذاری شده است، 
 برای نخســتین بار به جوایز این جشنواره سائوپائولو 
اضافه شده و طبق گفته هیأت داوران به فیلم هایی 
تعلق می گیرد که داستان ســرایی های کلاســیک را 
به شــکل فیلم سازی تجربی بســط دهند. طبق این 
ویژگی ها، جایزه کیارستمی ســهم فیلم «مات» شد 
چراکه با راهی خلاقانه و پرخطر،  نابســامانی دنیای 
مدرن را با  تعدادی بازیگر شــگفت انگیز، تنها در یک 
آپارتمان، واقع در تهران امروزی، در یک اجرای زنده 

به تصویر کشیده است. 

زیر آسمان فیروزه اى

سال چهاردهم    شماره 2721 هنرشنبه   15 آبان 1395

لیلا سلیمانی و یاســمینا رضا، برنده دو 
جایزه مهم ادبی فرانسه شدند. به گزارش 
نیویورک تایمز، امســال هیــأت داوران 
«گنکور» و «دونــور» جوایز خود را به دو 
زن دادند و در این رابطه، لیلا سلیمانی 
مراکشی- فرانسوی برنده جایزه گنکور و 
برنده  ایرانی،  یاسمینا رضای فرانسوی- 

دونور شدند. 

گنکور
دیدیــه دشــون، پاتریک رمبــو، پی یر آســولین، پل 
کنســتانت، طاهر بن جلون، فرانســواز چندناگر، برنارد 
پیوت، اریک امانول اشــمیت، فیلیپ کلودل و ویرجین 
دســپنتس اعضای گــروه داوری جایزه گنکــور ۲۰۱۶ 
هســتند که امسال لیلا ســلیمانی را برای نوشتن رمان 
«ترانه شــیرین» به عنوان بهترین رمان نویس فرانسوی 

زبان در سال جاری شناختند. 
لیلا ســلیمانی پس از اعلام نام خود در رســتوران 
«دروان»، محل حضور هیأت داوران گنکور، گفت: «من 
منتظر چنین چیزی نبودم. خودم را برای برنده نشــدن 

آماده کرده بودم تا افسرده نشوم». 
ناشر رمان «ترانه شــیرین»، انتشارات گالیمار است 
که از سال ۲۰۱۱ تاکنون هیچ کدام از کتاب هایش موفق 

به کسب این جایزه نشده بود. 
آکادمی گنکور اعلام کرده که رمان لیلا سلیمانی در 
نخستین دور از رأی گیری توانسته شش رأی را از ۱۰ رأی 
هیأت داوران کســب کند. این در حالی است که رمان 
«کشــور عزیز»، نوشــته گائل فای، نویسنده فرانسوی-
روآندایی، تنها دو رأی اعضا را به دست آورد. موضوع 

این رمان، کشتار روآندا در سال ۱۹۹۴ است. 
اعضــای آکادمــی گنکــور ۱۶ رمــان را در مرحله 
مقدماتــی به عنوان نامــزد دریافت این جایــزه معتبر 
فرانســوی اعلام کرده بودند: ناتاشــا آپانا برای «مدار 
خشــونت»/ از انتشــارات گالیمار- متین آردیتی برای 
«کودکــی که جهــان را انــدازه گرفت»/ از انتشــارات 
گراســه- مجید شــرفی بــرای «بخش گُلــی من»/ از 
انتشــارات آکت دوســود- کاترین کوسه برای «دیگری 
پرستش می شــد»/ از انتشــارات گالیمار- ژ. باپتیست 
دل آمو برای «پادشاهی حیوانات»/ از انتشارات گالیمار- 
ژان پل دوبویی برای «جانشینی»/ از انتشارات اولیویه- 
گائل فای برای «سرزمین کوچک»/ از انتشارات گراسه- 
فردریــک گروس برای «تســخیر»/ از انتشــارات آلبین 
میشل- ایوان یابلونکا برای «لوتیتیا یا پایان انسانیت»/ 
از انتشــارات سویی- رژی گوفره برای «آدم خوارها»/ از 
انتشارات سویی- لوک لانگ برای «در آغاز روز هفتم»/ 
از انتشارات استوک- لورن مووینیه برای «ادامه دادن»/ 
از انتشــارات مینویی- یاســمینا رضا بــرای «بابل»/ از 
انتشارات فلاماریون- لیلا سلیمانی برای «ترانه شیرین» 
/ از انتشــارات گالیمار- رومن اسلوکومبه برای «مورد 
لئون سادورســکی»/ از انتشارات لافونت و کارین تویی 

برای  «بی خیال»/ از انتشارت گالیمار
مشهورترین نویسنده این فهرست، یاسمینا رضا بود 

که با کتاب جدیدش «بابل» که سال ۲۰۱۶ منتشر شده، 
در این فهرست جای داشــت که به مراحل بعدی راه 
نیافــت. این رمان با امتیاز ۳٫۱۴ از پنج امتیاز از ســوی 
منتقدان روبه رو شــده بــود و به روایت داســتان یک 
زن و شــوهر و رابطــه آنها با همسایه هایشــان در یک 
آپارتمــان می پردازد، اما آنچه از ایــن رابطه در نهایت 
تأثیر می پذیرد از اهمیت زیادی برخوردار اســت. جایزه 
«گنکور» در ســال ۲۰۱۵ به رمان «قطب نما»، نوشــته 
«ماتیاس انارد» اعطا شــد. این جایزه اولین بار در سال 
۱۹۰۳ از سوی «ژول» و «ادمون گنکور» راه اندازی شد. 
اگرچــه برنده این جایزه تنها مبلغــی ناچیز معادل ۱۰ 
یورو دریافت می کند، اما جایزه غیررسمی «گنکور» که 
فروش بالای رمان برنده را برای نویسنده اش به ارمغان 
می آورد، بســیار باارزش تر از جایزه اصلی است. گفته 
می شــود اثر برنده جایزه «گنکور» بین ۳۰۰ تا ۵۰۰ هزار 

نسخه در بازار فروش خواهد داشت. 
از برندگان سرشناس این جایزه می توان از «مارسل 
پروســت» در سال ۱۹۲۹، «ســیمون دوبووار» در سال 
۱۹۵۴ و «پاتریــک مودیانو»، برنده نوبل ادبیات ســال 

۲۰۱۴ نام برد. 
دونور

نام «یاســمینا رضا»، نویســنده فرانســوی هم روز 
چهارشــنبه دوم نوامبر، به عنوان برنــده نهایی جایزه 

ادبی «دونور» اعلام شد. 
یاسمینا رضا که بیشتر به عنوان نمایش نامه نویس 
شــناخته شــده، در تازه ترین اثر خود به نــام «بابل»، 
به ســراغ یک سوژه پلیسی رفته اســت. رمان «بابل» 
را انتشــارات «فلاماریون» چاپ کرده اســت. امســال 
ریاســت هیأت داوری دونور برعهده پاتریک بسون بود 
و فردریک بایگبدر، دومینیک بونا، ژرژاولیور شاتوریناد، 
ژروم گارســین، لویی گادل، فرانتس اولیور گیســبرت، 
کریستین گودیســل، ژان کلود لکلزیو و ژان کریسمس 
پاتکراتــزی اعضــای گــروه داوری را تشــکیل دادند. 
آدلاید دو کلرمــون تونر برای کتــاب «آخرین نفر ما» 
از انتشــارات گراســه، رژی ژوفره برای «آدم خوارها» 
از انتشــارات ســویی، ســیمون لیبرتی برای «دختران 
کالیفرنیــا» از انتشــارات گراســه، یاســمینا رضا برای 

«بابل» از انتشــارات فلاماریون و لیلا ســلیمانی برای 
«ترانه شیرین» از انتشارات گالیمار، نامزدهای منتخب 
بخش رمان هســتند که دراین میان انتشــارات گراسه 
با داشــتن دو کتاب از پنج کتاب نام برده شــده، پیشتاز 

رقابت ادبی امسال بود. 
جایزه «دونور» در ســال ۱۹۲۶ از سوی چند منتقد 
هنری در تکمیــل جایزه  «گنکور» راه اندازی شــد و به 
نویسنده ای که جایزه  ادبی بزرگی دریافت نکرده است، 
اعطا می شــود. «ژولین کراگ» تنها نویسنده ای بود که 
در سال ۱۹۵۱ با وجود آنکه برای کتاب «ساحل جزیره  
ســرت» موفق به کسب این جایزه شــد، از دریافت آن 

خودداری کرد. 
آکادمی دونور ابتدا نام ۱۸ داســتان نویس و شــش 
مقاله نویس را به عنوان برگزیدگان این رقابت اعلام کرد 
و بعد در دو نوبت این تعداد را کاهش داد و در نهایت 

فینالیست های خود را برگزید. 
لیلا سلیمانی

ترانه شیرین، دومین رمان لیلا سلیمانی است. رمان 
پیشــین او «در باغ دیو» نام داشــت که از ســوی نشر 

گالیمار در سال ۲۰۱۴ به بازار آمده بود. 
ترانه شــیرین، داســتان زن و مرد جوانی را روایت 
می کنــد که دو فرزند دارنــد و خدمتکاری هم از آنان 
نگهداری می کند، تا اینکه یک روز خدمتکار دو کودک 
را به قتل می رســاند. این اثر بر شخصیت خدمتکار و 
رابطه بین طبقه متوسط مرفه با خدمتکاران و خشونت 
پنهانی که در این رابطه وجود دارد، اســتوار اســت. 
پیــش از این، ژان ژنه در ســال ۱۹۴۷ در نمایش نامه 
بسیار مشهور «کلفت ها» به موضوع خدمتکارانی که 
در خانواده ای فرانســوی، صاحب کارانشان را به قتل 
می رســانند پرداخته بود. در ادبیات ایران هم ابراهیم 
گلســتان، مهشــید امیرشــاهی و گلی ترقی به چنین 
جایگاه و مضمونی در برخی از آثارشــان پرداخته اند. 
ترانه شــیرین در دســته رمان «نوآر» (پلیســی) قرار 
می گیرد. لیلا ســلیمانی متولد ۱۹۸۱ (۱۳۶۰) در رباط 
مراکــش اســت و در پاریس علوم سیاســی خوانده 
 است. پدرش مراکشی و مادرش فرانسوی- الجزایری 
اســت. لوموند گــزارش داده که قرار اســت به زودی 

براســاس رمان «ترانه شــیرین» فیلمی 
هم ساخته شود. لیلا سلیمانی در این اثر 
موفق شده تلفیقی از یک رمان جنایی و 
یک «ســاگای خانوادگی» به دست دهد. 
این رمان در فهرســت ۱۰ رمان پرفروش 

فرانسه قرار دارد. 
«ســلیمانی» ۳۵ ساله که پیش از این 
در حوزه روزنامه نگاری به طــور جدی فعال بوده، این 
جایــزه مهم را بــرای نگارش «ترانه شــیرین» دریافت 
کرد. او که در ۱۷ ســالگی مراکش را به مقصد فرانسه 
ترک کرده، دوازدهمین زنی اســت که مهم ترین جایزه 
ادبی کشــور فرانســه را از آن خود کرده. داستان رمان 
برنــده جایزه او که اثری پرفروش اســت، تاکنون بیش 
از ۷۶ هزار جلد فروش داشــته که براســاس داستانی 

واقعی به نگارش درآمده است. 
این پنجمین بار اســت که در ۲۰ ســال گذشــته، 
جایزه «گنکور» به یــک زن تعلق می گیرد. همچنین 
این ســومین بار اســت که آکادمی ادبی گنکور از یک 
نویســنده فرانســوی- عرب تجلیل می کند. پیش از 
این «طاهر بن جلون» و «امین معلوف» نیز موفق به 
کســب این جایزه شده بودند. لیلا سلیمانی در برخی 
نشریات فرانســه مقالاتی هم درباره آفریقای شمالی 

منتشر کرده است. 
یاسمینا رضا

«یاســمینا رضا» هم در این دوره برای نوشتن رمان 
«بابل» برگزیده جایزه دونور شد. 

یاســمینا رضا در رمــان «بابل» روایتی به دســت 
می دهــد از یک ضیافت در یک شــب بارانی که با قتل 
زنی به دست همسرش در میهمانی به پایان می رسد. 
او که بیشــتر برای نگارش دو نمایش نامه «خدای 
کشــتار» و «هنر» شــهرت دارد، برای کسب این جایزه 
«آدلایــد دو کلرمون تونــره» (آخرین نفر مــا)، «رژی 
ژافــرت» (آدم خوارها)، «ســیمون لیبرتــی» (دختران 
کالیفرنیا) و «لیلا سلیمانی» (ترانه شیرین) را پشت سر 
گذاشــت. «رضا» از معروف ترین نویسندگان فرانسوی 
اســت که تاکنون جوایز «انگلوساکســون»، «تونی» و 

«لارنس اولیویه» را کسب کرده است. 
از یاســمینا رضا تاکنون نمایش نامه های بســیاری 
ازجملــه «مــرد اتفاقــی»، «گفت وگوهــای پــس از 
خاکســپاری»، «هنر» و «خدای کشــتار» منتشــر شده 
که در ایران نیــز بارها از ســوی کارگردان های بنام به 
صحنه آورده شده است. داوود رشیدی، پارسا پیروزفر، 
داریوش مؤدبیان، علی سرابی و علیرضا کوشک جلالی 
ازجمله کارگردانان ایرانی هســتند که آثار یاسمینا رضا 
را اجرا کرده اند. همچنین «اندوه ژرف»، «آدام ابربرگ»، 
«سپیده دم، عصر یا شب» از رمان های او هستند. یاسمینا 
رضا به خاطــر نمایش نامه هــای جنجال برانگیزش از 
نویسندگان مطرح فرانسه است، اما این اولین بار است 
که یک جایــزه ادبی مهم به او تعلــق می گیرد. پیش 
از این رومن پولانسکی، نمایش نامه «خدای کشتار»، از 
آثار پربازتاب این نمایش نامه نویس فرانســوی را روی 

پرده سینماها آورده بود. 

برندگان ۲ جایزه گنکور  و دونور ۲۰۱۶ فرانسه

یاسمینا رضا و  لیلا سلیمانی
رضا آشفته

فرانک آرتا: جمعی از ســینماگران از سوی «آیفیک» و با همکاری و دعوت 
«شرکت مهندسی و توســعه نفت» و «شرکت ملی نفت ایران» چهارشنبه 

۱۲ آبان به شهرهای خوزستان سفر کردند. 
در این ســفر یــک روزه مدعوان با حضور در میدان هــای نفتی «آزادگان 
شمالی» و «یاران شــمالی» از پروژه های نفت وگاز کشــور، واقع در جنوب 
و غرب کارون بازدید کردند و از نزدیک با روند کشــف و اســتخراج نفت و 
گاز آشــنا شدند. هدف از این سفر، آشنایی سینماگران با صنعت روز نفت و 
بررسی شرایط برای استفاده از امکانات این صنعت برای ساخت فیلم های 
متعدد اســت. در این برنامه که با دعوت آیفیک (انجمن صنفی شرکت ها 
و مؤسســات فیلم ســازی ایران) صورت گرفت،  بازدیدکنندگان از نزدیک با 
روند فراورش نفت خام آشــنا شدند. کارشناســان نفتی با توضیحات خود، 
پیچیدگی ها و ســختی های این صنعت مهم کشــورمان را یادآوری کردند. 
علی شیرمحمدی، دبیر انجمن،  درباره علت تدارک دیدن چنین بازدیدهایی 
از سوی آیفیک به «شرق» گفت:  «واقعیت این است که چنین تعاملاتی اگر 
به همکاری مشترک میان شرکت های نفتی و فیلم سازان منجرشود،  اتفاقی 
میمون و خوشــایند خواهد افتاد. چراکه از یک ســو شــرکت ها می توانند 
در نقش ســرمایه گذاری امن و معتبر برای ســینمای ایــران عمل کنند که 
ســرمایه پاک را تزریق کنند و از ســوی دیگر هم تصویر و ســینما می تواند 
عملکرد و دســتاورد این صنعت مهم کشورمان را به ثبت برساند. بنابراین 
چنین تعاملی به نفع هنر و صنعت کشــورمان خواهد بود».شــیرمحمدی 
درباره عملکرد و اهداف «آیفیک» توضیح داد: «انجمن صنفی شــرکت ها 

و مؤسسات فیلم ســازی ایران (آیفیک) تشکلی مســتقل است که زیر نظر 
وزارت ارشــاد فعالیت می کند و قریب به ۱۰ سال است که  راه اندازی شده. 
در هیأت مدیــره آن تهیه کنندگان شناخته شــده ای همچون ایرج محمدی، 
 بهروز خوش رزم،  اسماعیل عفیفه، محمدرضا شفیعی،  مهناز مظاهری و... 
حضور دارند و آقای اکبر تحویلیان،  ریاســت هیأت مدیــره را برعهده دارد. 
حــوزه فعالیت این انجمن، آثار ویدئویی و تلویزیونی اســت که با توجه به 
فراوانی ساخت چنین تولیداتی، خوراک مناسبی برای وی او دی خواهد بود. 
چون حتی اگر تهیه کنندگان بزرگ سینمای ایران هم در سال به طور متوسط 
چهار، پنج فیلم در دفاتر خود بســازند، باز هم در نهایت می توانند به مدت 

دو الی ســه روز بــرای وی او دی خوارک فرهنگی تهیه کننــد، اما در حوزه 
ویدئو، تعداد آثار تولیدی بالاســت و همین نکتــه کمک کننده خواهد بود. 
خوشبختانه انجمن با وزارت ارشاد و سازمان سینمایی تعاملات سازنده ای 
دارد. همچنین همکاری با جشنواره ویدئویی «یاس» از جمله فعالیت های 
آیفیک اســت و دو ســال هم هســت که انجمن جایزه بهتریــن فیلم این 

جشنواره را اهدا می کند».
واقعیت این اســت که چنیــن بازدیدهایی  در گســترش فرهنگ تولید 
فیلم هــای مســتند با کیفیت بــالا مؤثر خواهــد بود و می توانــد تداعی گر 
روزهایی از همکاری شــرکت نفت در تولید آثار ارزشمندی همچون «موج 

و مرجان و خارا» باشد. 
«موج و مرجان و خارا» فیلم مستند ایرانی به کارگردانی مشترک ابراهیم 
گلســتان و آلن پندری است که در سال ۱۳۴۱ به سفارش شرکت ملی نفت 
ایران ساخته شــد. فیلم درباره عملیاتی است که در مدت چهار سال برای 
توســعه منطقه نفت خیز گچساران و رســاندن خط لوله نفت آن به خارک 
انجام شد. در این بازدید یک روزه، افرادی همچون حدیث فولادوند، سولماز 
حصاری، نفیسه روشــن، نادر ســلیمانی، مهدی امینی خواه، ارشا اقدسی، 
علیرضا کریم زاده، علی شیرمحمدی، مهدی کوهیان، بهروز افخمی،  مهناز 
مظاهری،  اکبر تحویلیان و... حضور داشتند. همچنین در نشستی مشترک با 
کارشناســان روابط عمومی شرکت ملی نفت درباره روند تولید آثار داستانی 

و مستند با موضوع صنعت نفت گفت وگو هایی صورت گرفت. 
*بر گرفته از عنوان فیلم کیانوش عیاری

روی خوش صنعت نفت به سینما و تلویزیون
آن سوى آتش*

شــرق: وزیــر جدید فرهنگ و ارشــاد اســلامی بــا حضور 
در برنامــه «تیتــر» چهارشــنبه ۱۲ آبــان، دربــاره فرصت ها و 
چالش هــای مســئولیت جدیدش در پســت وزیــر فرهنگ و 
ارشــاد اســلامی گفت: «واقعیت این اســت که دستگاه بزرگ 
فرهنگی کشــور باید با یک سلســله مراتب منطقی اداره شود، 
ما نیازمند برنامه ای راهبردی در این پســت حســاس هســتیم 
تا بتوانــد نیازهای این وزارتخانــه را در کوتاه مدت و بلندمدت 
تأمیــن کند».او تأکید کــرد: «ما در حوزه کتــاب، کتاب خوانی و 
کتاب داری باید ســرمایه گذاری کنیم. کتاب خوانی در ایران باید 
به فرهنگ تبدیل شود و صداوســیما در این زمینه نقش بسیار 
مهمی برعهده دارد».صالحی امیــری ادامه داد: «وعده من به 

جامعه فرهنگی این اســت که باید سرعت بیشتر و نشاط بیشتر 
ســرلوحه اصلی وزارتخانه فرهنگ و ارشــاد اسلامی  باشد. ما 
از حاشــیه پرهیز داریم و براساس برنامه ای از پیش تنظیم شده 
اهدافمان را عملیاتی می کنیم».او  افزود: «در حوزه موســیقی 
مــا باید دو اصل را بدانیم، هنرمنــد آلبومی را تولید می کند که 
باید در چارچوب مســائل عرفی و شــرعی باشــد، مرکز اصلی 
تولید موســیقی در کشور صداوسیماست و حجمی بیش از ۵۰ 
درصد را به خود اختصاص می دهد، ۲۵ درصد از موســیقی ها 
تولیــد مجاز هســتند و کمتر از یــک درصــد را اجراهای زنده 
تشکیل می دهند. مسیر کنسرت در کشورمان، مسیری انحرافی 
اســت؛ موســیقی نیاز جامعه اســت؛ به عنوان مثال تعزیه با 

موســیقی معنا می یابد، ما نمی توانیم آن را نادیده بگیریم، اما 
باید چارچوب ها را رعایــت کنیم تا دغدغه ای برای آیات عظام 
درســت نکنیم، این امر شــدنی اســت. ما با انکار موسیقی بر 
شدت مصرف موســیقی زیرزمینی دامن می زنیم، محتوا، تأکید 
بر موســیقی فاخر، آیینی و ارزشمند و رعایت اصول اخلاقی از 
جمله چارچوب های موسیقی است؛ درحال حاضر حاشیه ها در 
این بخش بیشتر از محتوا شده است».او در پایان گفت: «وزارت 
فرهنگ و ارشــاد اســلامی مجموعه ای ســاکن نیســت، بلکه 
مجموعه ای از واگن هاســت که در حال حرکت است و بسیاری 
از مجموعه ها را شامل می شود؛ این قطار در حال حرکت است 

و ما می خواهیم سرعت این واگن ها را افزایش دهیم».

نخستین اظهارنظر وزیر جدید فرهنگ و ارشاد اسلامی: 
صالحى امیرى: وعده من سرعت و نشاط بیشتر است

نویسنده: الکسا گوتهارت 
برگردان: افرا صفا


